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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТЕХНОЛОГИИ ВЕБ-КВЕСТ  

ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ АВТОНОМНОГО ОБУЧЕНИЯ  

НА ЗАНЯТИЯХ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В ВУЗЕ 

 

Современный выпускник вуза должен не только обладать профессио-

нальными компетенциями, но и постоянно повышать свою квалификацию. 

Для этого необходимо научить его самостоятельно ставить цели, собирать, 

анализировать и обобщать информацию, быстро ориентироваться в глобаль-

ном информационном пространстве, оценивать полученные результаты. Все 

эти навыки и являются принципами автономного обучения. В условиях стре-

мительного развития информационного общества концепция автономного 

обучения занимает все более значимое место в изучении иностранного языка. 

Как изучать иностранный язык самостоятельно? Как повысить уровень вла-

дения иностранным языком? Эти вопросы находят свое отражение в целях 

болонского процесса для вузов, в которых изучение иностранных языков яв-

ляется одной из ключевых компетенций. 

Что же такое автономное обучение? Современные зарубежные и отечест-

венные исследователи считают, что автономия учащегося в учебном процес-

се заключается в его способности к самостоятельным действиям, критиче-

ской рефлексии и принятию решений. Исходя из этого, можно выделить сле-

дующие задачи автономного обучения в вузе: 

• развивать личностные качества студента; 

• развивать критическое и нестандартное мышление; 

• формировать исследовательские умения; 

• готовить к непрерывному процессу саморазвития. 

Зарубежные исследователи, такие как Цимерман, Шунк и Вайслер, счи-

тают, что в основе автономного обучения лежат метакогнитивные, мотива-

ционные и стратегические процессы. Исходя из этого, они выделяют сле-

дующие компоненты: учебная ситуация, личностные качества обучаемого, 

методическое оформление изучаемого материала, размещение и доступность 

изучаемого материала, методы и приемы обработки изучаемого материала. 

Эффективная реализация автономного обучения зависит от способности 

учащихся  определять цели, стратегии и оценивать результаты своей дея-
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тельности. Основываясь на этих способностях, выделяют алгоритм действий 

и подразделяют его на следующие фазы: 

 планирование (выбор целей, мотивация);  

 выполнение (понимание и применение изученного материала); 

 контроль учебного процесса (выбор необходимых стратегий, по-

строение плана действий);  

 оценка результатов деятельности. 

Прежде чем студент станет самостоятельно применять этот алгоритм, ис-

пользовать необходимые стратегии и управлять процессом обучения, его 

нужно этому научить и создать условия для отработки необходимых навы-

ков. Центральную роль в обучении занимают не только результаты учебной 

деятельности, но и сам процесс. Знание и применение стратегий обучения 

является основной предпосылкой эффективности автономного обучения. 

Фририх и Мандл определяют стратегию обучения как организацию действий 

для достижения заданной цели. Стратегии обучения они подразделяют на 

следующие категории: когнитивные стратегии (стратегии для обработки и 

сохранения информации), метакогнитивные стратегии (планирование, кон-

троль и организация процесса обучения), менеджмент внутренних ресурсов 

(контроль внимания и самомотивации), менеджмент внешних ресурсов (ор-

ганизация образовательной среды). 

Таким образом, развитие автономного обучения требует осознанного 

подхода не только со стороны учащегося, но и со стороны преподавателя, так 

как задача преподавателя заключается в том, чтобы научить студентов ис-

пользовать стратегии обучения с целью самостоятельного приобретения и 

усвоения знаний. Для достижения этих целей, на мой взгляд, хорошо подхо-

дит технология веб-квест, нашедшая широкое применение в изучения ино-

странного языка в вузе. В рамках данной статьи веб-квест будет рассматри-

ваться как форма организации автономного обучения студентов.  

Дидактическая модель веб-квеста была разработана в 1995 году Берни 

Доджем и Томом Марчем. Речь идет о поисковом задании, в котором интер-

нет выступает в роли основного источника информации. Концепция веб-

квестов предполагает, что в центре внимания находится не только поиск ин-

формации, но и оценка информации на предмет ее пригодности для решения 

поставленной задачи. Додж различает два вида веб-квестов: кратковремен-

ные (рассчитаны на одно-два занятия), целью которых является поиск ин-

формации и углубление знаний по определенным темам, и длительные (рас-

считаны на длительный срок) с целью углубления, анализа и преобразование 

знаний по одной из глобальных тем. Веб-квест имеет следующую структуру: 

1. Введение в тему, где описывается сценарий веб-квеста и роли уча-

стников. 

2. Постановка задания. 
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3. Список информационных ресурсов и других материалов. 

4.Описание этапов работы, которые необходимо выполнять каждому 

участнику квеста. 

5. Презентация результатов работы. 

6.Описание критериев оценки веб-квеста, суммирование опыта, получен-

ного в процессе работы. 

При работе с веб-квестом можно выделить несколько этапов: 

1) начальный этап – учащиеся знакомятся с поставленной проблемой/ за-

данием, делят его на аспекты и распределяются роли в группе; 

2) индивидуальная работа – каждый учащийся выполняет свою часть за-

дания и работает на общий результат. На этом этапе происходит взаимное 

обучение, совместное подведение итогов, обмен материалами для создания 

общей презентации; 

3) совместная работа: разработка структуры презентации проекта;  

4) заключительный этап – презентация готового проекта. На этом этапе 

группа работает совместно, каждый участник группы несет ответственность 

за результат. 

Таким образом, веб-квест не только помогает студентам получить  до-

полнительные знания по данной тематике, но и сформировать и развить сле-

дующие стратегии обучения: стратегии для обработки и сохранения инфор-

мации, стратегии планирования, контроля и организации  процесса обучения.  

Проанализировав структуру веб-квеста, можно сделать вывод, что эта 

дидактическая модель способствует усвоению студентами алгоритма дейст-

вий, лежащего в основе автономного обучения. В связи с тем, что современ-

ный человек находится в непрерывном процессе приобретения знаний, вне-

дрение веб-квеста в учебный процесс позволяет студенту научиться само-

стоятельно организовывать свой учебный процесс, направлять его в нужное 

русло и регулировать.  
 

 

И.А. ТЯЛЛЕВА  

Севастополь, СевГУ (Россия) 

 

СПЕЦИФИКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТЕХНОЛОГИЙ РАЗВИТИЯ 

КРИТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ В ПРОЦЕССЕ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ БУДУЩИХ 

УЧИТЕЛЕЙ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

 

Профессиональная подготовка студентов-филологов, регламентиро-

ванная Федеральными государственными образовательными стандартами 

высшего образования, отражает требования, предъявляемые обществом к 
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